I. 
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH I OBOWIĄZKACH PODEJRZANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM

I. 
APERCIBIMIENTO RELATIVO A LOS DERECHOS Y OBLIGACIONES DEL IMPUTADO/PROCESADO EN EL PROCEDIMIENTO PENAL 

Fuente: Dz. U. [Boletín Oficial] de 2015, apartado 893 (Dz. U. z 2015 r. poz. 893)
En el procedimiento penal, el Imputado/Procesado otorgará los siguientes derechos y facultades:

1. Derecho a dar explicaciones, también por escrito, derecho a abstenerse de contestar preguntas particulares sin presentar motivos de tal denegación (Art. 175 § 1, art. 176 § 1) *. En caso de citar el imputado a la comparecencia personal, la excusa de ausencia por enfermedad sólo es posible al presentar la licencia extendido por el cuerpo de médico forense. Otro tipo de licencias no será suficiente o admisible (art. 117 § 2a).

2. Derecho a hacer uso de una adecuada defensa de su elección. En caso de declarar por parte de imputado cualquier imposibilidad de contratar el abogado defensor, el Juez podrá asignar un defensor de oficio que le asesore en su defensa, previa solicitud (Art. 78 § 1). No se podrá disponer de más que tres abogados al mismo tiempo (art. 77). En caso de condenar o dictar sobreseimiento provisional del procedimiento penal, los costos de defensa de oficio serán a cargo del imputado/procesado (Art. 627, Art. 629). 
3. A petición del imputado/procesado, su audiencia podrá proceder con la asistencia de su defensor (Art. 301).

4. Derecho a traducción e interpretación para aquellas personas que no hablan o no entienden suficientemente la lengua del procedimiento - el derecho a servirse de una asistencia gratuita del intérprete en las comunicaciones con su abogado (Art. 72 § 1). 

5. Derecho al conocimiento detallado del hecho objeto de imputación o intimación formulada en su contra, los elementos de convicción, pruebas existentes y las disposiciones que se consideren aplicables. (Art. 313 § 1, Art. 314, Art. 325a § 2 y Art. 325g § 2).

6. El derecho a solicitar el procedimiento de las diligencias previas o de la instrucción, por ejemplo, a interrogar directamente testigos, aportar documentos, admitir dictamen pericial (Art. 315 § 1, Art. 325a § 2). En caso de existir cualquier presunción de que un testigo no pueda ser interrogado durante el juicio oral, del imputado/procesado podrá solicitar su interrogación por el Juez o dirigirse a fiscalía que le interroge por medio de este via(art. 316 § 3).

7. El derecho de acceso al expediente, hacer copias. Se podrá denegar tal acceso al expediente cuando prevalezcan razones de interés público o se debe proteger el bien jurídico del juicio (Art. 156 § 5).

8. El derecho a dirigir la solicitud pidiendo los expedientes relativos a las diligencias previas o instrucción antes de ser concluido. Durante esta fase, del imputado/procesado podrá ser asistido por su abogado (Art. 321 § 1 z § 3, Art. 325a § 2).

9. El derecho a presentar la solicitud relativa a la incoación del expediente de conciliación y mediación a fin de lograr un acuerdo con el perjudicado (art. 23a). La intervención en la mediación es voluntaria. Los resultados positivos de la mediación realizada son tomados en cuenta por el tribunal al dictar la sentencia (Art. 53 § 3 de la Ley de 6 junio 1997 r. – Código Penal, Dz. U. [B.O] No 88, apartado 553, con cambios posteriores.). 

10. Ante la petición de requerimiento de la víctima, el juez puede dictar auto de sobreseimiento del procedimiento penal, si el delito merece pena aflictiva – superior a 3 años, o delito material que merece pena aflictiva – superior a 5 años de privación de libertad y los que se encuentran determinados y previstos por el art. 157 § 1 del Código Penal refiriéndose a otros daños cualificados como graves (Art. 59a del Código Penal) o si se trata de un primerizo que no ha sido condenado antes y que no ha cometido un delito con la intención y con el uso de violencia y que, antes de juicio oral se vio obligado a indemnizar o reparar los perjuicios causados a la víctima. 

11. El derecho a acordar con la fiscalía la petición relativa al dictamen de sentencia e imposición de sanciones determinadas por el tribunal o cualquier otro recurso sin practicar el juicio de pruebas (Art. 335 § 1), el que podrá ser tomado en cuenta por el juez en caso de no oponerse por parte del perjudicado (Art. 343 § 2). Tal solicitud podrá ser también formulada en forma individual, antes de aportar la notificación relativa a la fecha de la audiencia (Art. 338a) o durante el juicio oral, hasta la fase final de la primera interrogación de todos los acusados (Art. 387 § 1), pudiendo, sin embargo, el tribunal admitirla salvo el caso de que la Fiscalía o la víctima se oponga (Art. 343 § 2, art. 343a § 2, art. 387 § 2). En caso de ser admitida tal petición, el Juez podrá aplicar la pena extraordinaria, en virtud de atenuantes generales (Art. 60a del Código Penal). En caso de un crimen, tal aplicación sólo podrá procederse si la solicitud fue instada antes de la fecha de entrega de notificación de la audiencia (Art. 387 § 4). En caso de un delito que merece pena aflictiva – superior a 5 años de privación de libertad, el tribunal podrá también abstenerse de imponer multa y declarar otra medida (Art. 60 bis del Código Penal).

12.  En tramitación expedita, en caso de asegurar la intervención del imputado/procesado en el procedimiento realizado a través de videoconferencia, la petición de reconocer el asunto será aportada por la Policía (art. 517b § 2a, art. 517e § 1a). El imputado/procesado será facultado a instar peticiones y solicitudes, presentar declaraciones únicamente de forma verbal que serán protocolizadas. Cualquier alegato, que no podía ser transmitido al Juzgado, podrá ser leído durante el juicio oral (art. 517ea § 1 y § 2). Al mismo modo, se podrá asegurar en un juicio una asistencia del abogado e intérprete (Art. 517b § 2c​‑2d). En tramitación expedita, la petición de justificar la sentencia condenatoria podrá ser aportada de forma verbal y por vía de su protocolización o aportada por escrito en plazo  de 3 días a contar desde la fecha de publicación de la sentencia; el plazo de interposición el recurso de apelación contra la denegatoria es de 7 dias (Art. 517h § 1 y § 3).  

El imputado/procesado tiene derecho a no inculparse, a la presunción de inocencia o rebatir las pruebas presentadas en su contra (Art. 74 § 1). Es, sin embargo, obligado a someterse a: 

1. La inspección corporal y cualquier otra prueba que no se refiriera a la violación o abuso corporal, obtención de huellas digitales, toma de fotográficas o la comprobación de lesiones, si es del caso siempre mediante el uso de la fuerza, ello claro está, mediante un procedimiento que respete el principio de proporcionalidad (Art. 74 § 2, inciso 1);
2. Los exámenes de orden psiquiátrico o psicológico o cualquier examen que combina las intervenciones corporales, siempre que no se ponga en peligro la vida o la salud del sometido o se estime necesario realizar tales a exámenes (especialmente, extracción de sangre, pelo o cualquier otra secreción corporal, por ej. saliva). Tales pruebas deberán ser realizadas por el personal cualificado y autorizado del servicio de salud (Art. 74 § 2, inciso 2);

3.  Toma por parte de la Policía la muestra de la mucosa de mejillas, a menos que se estime necesario y no se ponga en peligro la vida o la salud del sometido (Art. 74 § 2, inciso 3).

El incumplimiento de estas obligaciones podrá dar lugar a la detención y aportación obligatoria del imputado/procesado, así como resultar de aplicación en su caso y en medida necesaria la fuerza física u otras medidas técnicas limitativas de su libertad física (art. 74, inciso 3a).

También, se encontrará el imputado/procesado comprometido a: 
1. Comparecer a cada citación cautelar y notificar al órgano judicial competente de cualquier cambio de residencia que dure más de 7 días, incluso cualquier traslado por motivo de encarcelamiento dictado en otro asunto; de no atender a la citación, puede ser detenido y entregado a la fuerza (art. 75 § 1 i § 2); 
2.  Aportar la dirección postal de residencia a la que se dirigirá la correspondencia postal (Art 132 § 1 y § 2.); en caso contrario, cualquier acción o audiencia se llevará a cabo en ausencia del imputado/procesado; de no aportar la dirección postal también pueda impedir la presentación de  solicitudes, interposición de recursos de suplicas, reclamaciones o alzadas contra las resoluciones por motivo de vencimiento de plazo legal (Art. 133 § 2);  
 3. Aportar la dirección postal en el país, cuando el imputado/procesado se encontrase en el extranjero, en casos contrarios, cualquier escrito será dirigido a la última dirección conocida en el país, siendo su entrega  reconocida como válida, y cualquier acción o audiencia se llevará a cabo en ausencia del imputado/procesado; de no aportar la dirección postal también pueda impedir la presentación de  solicitudes, interposición de recursos de suplicaciones, reclamaciones o alzadas contra las resoluciones por motivo de vencimiento de plazo legal (Art. 138);
4. Aportar la dirección postal de nuevo domicilio en caso del cambio de la estancia o residencia, incluso cualquier traslado por motivo de encarcelamiento dictado en otro asunto; en casos contrarios, cualquier escrito será dirigido a la ultima dirección conocida en el país, siendo su entrega  reconocida como válida, y cualquier acción o audiencia se llevará a cabo en ausencia del imputado/procesado; de no aportar la dirección postal también pueda impedir la presentación de  solicitudes, interposición de recursos de suplicas, reclamaciones o alzadas contra las resoluciones por motivo de vencimiento de plazo legal (Art. 139).

„Por la presente, confirmo el recibo de la instrucción”
​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑
(fecha, firma)




* En caso de indicar cualquier otra base legal, las prescripciones dados entre los paréntesis se refieren a los artículos pertinentes de la Ley de 6 junio 1997 – Código Penal (Dz. U. [B.O.] No 89, apartado 555, con cambios posteriores). (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).

II. POUCZENIE O UPRAWNIENIACH ZATRZYMANEGO NA PODSTAWIE  EUROPEJSKIEGO NAKAZU ARESZTOWANIA

II. APERCIBIMIENTO RELATIVO A LOS DERECHOS DEL DETENIDO EN VIRTUD DE LA ORDEN EUROPEA DE DETENCIÓN Y ENTREGA

Fuente: Dz. U. [B.O.] de 2015, inciso 874 (Dz. U. z 2015 r. poz. 874)
El Detenido, en virtud de la Orden Europea de Detencion y Entrega otorgará los siguientes derechos y facultades:

1. Derecho a la información y los motivos de la detención y ser oído (Art. 244 § 2)*.

2. Derecho a presentar explicaciones, derecho a abstenerse de presentar explicaciones o contestar preguntas particulares sin presentar motivos de tal denegación (Art. 175 § 1), y el derecho a presentar o denegar declaraciones relativos a un asunto (art. 244 § 3).

3. Derecho a contacto inmediato con abogado u otro representante legal y oportunidades suficientes para comunicarse con ellos (Art. 245 § 1). 

4.  Derecho a hacer uso de una adecuada defensa de su elección. En caso de declarar por parte de imputado cualquier imposibilidad de contratar el abogado defensor, el Juez podrá asignar un defensor de oficio que le asesore en la actuación, previa solicitud (Art. 78 § 1). 
5.  Derecho a traducción e interpretación para aquellas personas que no hablan o no entienden suficientemente la lengua del procedimiento - el derecho a servirse de una asistencia gratuita del intérprete en las comunicaciones con su abogado (Art. 72 § 1). 

6. Derecho a recibir una copia del protocolo y revisión de expedientes en cuanto a los motivos de su detención (Art. 244 § 3).

7. Derecho a notificar de su detención a la familia u otra persona designada, así como empleador, escuela, universidad, comandante o un gerente responsable por la gestión de la empresa, en que se encuentra detenido o por la cual es responsable (art. 245 § 2, art. 261 § 1, § 2 i § 3). La policía puede negarse a atender su deseo de ponerse en contacto con ellos si considera que esta comunicación puede interferir con las investigaciones, optando en vez de ello por informar a su familia en nombre suyo (Art. 261 § 2a).      

8. En caso de ser ciudadano extranjero y ser de otro país  – derecho a ponerse en contacto con la embajada, cualquier órgano consular u otra autoridad diplomática de su país en el territorio de la detención. En caso de no disponer de cualquier nacionalidad – derecho a ponerse en contacto con el representante del estado, el cual se le proporciona al detenido el estatus de residente permanente (Art. 612 § 2). El caso de aplicar la detención o prisión provisional será notificado a órgano consular competente u otra autoridad diplomática del estado de origen del detenido en prisión preventiva (Art. 612 § 1). Si ello está previsto por un acuerdo consular internacional concluido entre Polonia y el país de origen de un detenido, el órgano consular competente u otra autoridad diplomática de su país será notificada de tal caso, también sin su consentimiento o petición previa. 

9. Derecho a interponer a Juzgado competente  el correspondiente recurso de queja o reclamo en plazo legal de 7 a partir de su detención. Por medio de este recurso se podra demandar el examen judicial o revisión de la legalidad y los razones que justifican el mantenimiento del autor en detención. (art. 246 § 1). 

10.  Derecho a ser liberado de forma inmediata si la detención cese de existir o trancurridos 48 horas a partir de la detención, a menos que el detenido sea entregado a la disponibilidad del juez en virtud de la petición de la detención provisional. En caso de trasladar la disponibilidad del detenido al tribunal, el detenido será liberado, a menos que se le entregue, en plazo de 24 horas a partir de este traslado, la resolución relativa a la aplicacion de recurso de la prisión preventiva (Art. 248 § 1 i § 2). 

11. Derecho a ser informado del contenido de la orden europea de detención y entrega (Art. 607k § 2) y recibir su copia, integralmente con su traducción y notificación relativa a la fecha de la reunión de comisión judicial en materia de la extradición, detención provisional y entrega. Si, por razones o circunstancias especiales, la traducción no haya sido realizada, el juez la dictara o comunicara el contenido de la orden de detención europea al detenido (Art. 607l § 1a). 

12. Derecho a presentar declaraciones en materia de la transferencia y el derecho a expresar su consentimiento a  la entrega, como para el enjuiciamiento, condena o detención con vistas a la ejecución de una pena o de una medida de seguridad privativas de libertad por toda infracción cometida antes de su entrega distinta de la que motivó esta última, se presumirá que ha sido dado, a menos que en un caso particular la autoridad judicial de ejecución declare lo contrario en su resolución de entrega (Art. 607l § 2). El consentimiento es irrevocable. El consentimiento prestado permitirá la consecución del objetivo de simplicidad y rapidez perseguido por la decisión marco relativo a la ejecución de la orden europea de detención y entrega. (Art. 607k § 2, Art. 607l § 2, 607m § 1 i § 1a, Art. 607n § 1).

13. Derecho a interponer el recurso de reclamo, en plazo legal de 3 días siguientes desde la fecha de la publicación de la resolución, y en caso de no entregar el detenido a la audiencia judicial– a partir de la fecha de entrega de esta orden (Art. 607l § 3).

14. Derecho a asistencia médica, e incluso en caso de requerir alguna medicación especial. 

A petición de un estado miembro que solicitó la orden europea de detención y entrega, es posible aplicar prisión provisional por un plazo no superior a 7 días contados a partir de la fecha de formular la orden europea de detención y entrega y seguidamente, por un plazo necesario previsto para entrega, el que no sea superior a 100 días (Art. 607k § 3 i 3a).

„Por la presente, confirmo el recibo de la instrucción”
​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑
(fecha, firma)




* En caso de indicar cualquier otra base legal, las prescripciones dados entre los paréntesis se refieren a los artículos pertinentes de la Ley de 6 junio 1997 – Código Penal (Dz. U. [B.O.] No 89, apartado 555, con cambios posteriores). (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
III. POUCZENIE O UPRAWNIENIACH ZATRZYMANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM

III. APERCIBIMIENTO RELATIVO A LOS DERECHOS DEL PROCESADO EN EL PROCEDIMIENTO PENAL

Fuente: Dz. U. [B.O.] de 2015, inciso 835 (Dz. U. z 2015 r. poz. 835)
En el procedimiento penal, el Procesado otorgará los siguientes derechos y facultades:

1. Derecho a la información y los motivos de la detención y ser oído (Art. 244 § 2)*.

2. Derecho a presentar o denegarse de cualquier declaración relativa a su asunto (Art. 244 § 3).

3. Derecho a contacto inmediato con abogado u otro representante legal y oportunidades suficientes para comunicarse con ellos (Art. 245 § 1).
4. Derecho a traducción e interpretación para aquellas personas que no hablan o no entienden suficientemente la lengua del procedimiento - el derecho a servirse de una asistencia gratuita del intérprete en las comunicaciones con su abogado (Art. 72 § 1). 

5. Derecho a recibir una copia del protocolo y revisión de expedientes en cuanto a los motivos de su detención (Art. 244 § 3).
6. Derecho a notificar de su detención a la familia u otra persona designada, así como empleador, escuela, universidad, comandante o un gerente responsable por la gestión de la empresa, en que se encuentra detenido o por la cual es responsable (art. 245 § 2, art. 261 § 1, § 2 i § 3). La policía puede negarse a atender su deseo de ponerse en contacto con ellos si considera que esta comunicación puede interferir con las investigaciones, optando en vez de ello por informar a su familia en nombre suyo (Art. 261 § 2a).         

7. En caso de ser ciudadano extranjero y ser de otro país  – derecho a ponerse en contacto con la embajada, cualquier órgano consular u otra autoridad diplomática de su país en el territorio de la detención. En caso de no disponer de cualquier nacionalidad – derecho a ponerse en contacto con el representante del estado, el cual se le proporciona al detenido el estatus de residente permanente (Art. 612 § 2). El caso de aplicar la detención o prisión provisional será notificado a órgano consular competente u otra autoridad diplomática del estado de origen del detenido en prisión preventiva (Art. 612 § 1). Si ello está previsto por un acuerdo consular internacional concluido entre Polonia y el país de origen de un detenido, el órgano consular competente u otra autoridad diplomática de su país será notificada de tal caso, también sin su consentimiento o petición previa. 

8. Derecho a interponer a Juzgado competente  el correspondiente recurso de queja o reclamo en plazo legal de 7 a partir de su detención. Por medio de este recurso se podrá demandar el examen judicial o revisión de la legalidad y los razones que justifican el mantenimiento del autor en detención. (art. 246 § 1).

9. Derecho a ser liberado de forma inmediata si la detención cese de existir o transcurridos 48 horas a partir de la detención, a menos que el detenido sea entregado a la disponibilidad del juez en virtud de la petición de la detención provisional. En caso de trasladar la disponibilidad del detenido al tribunal, el detenido será liberado, a menos que se le entregue, en plazo de 24 horas a partir de este traslado, la resolución relativa a la aplicación de recurso de la prisión preventiva (Art. 248 § 1 i § 2).

10. Derecho a asistencia médica, e incluso en caso de requerir alguna medicación especial.
„Por la presente, confirmo el recibo de la instrucción”
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(fecha, firma)




* En caso de indicar cualquier otra base legal, las prescripciones dados entre los paréntesis se refieren a los artículos pertinentes de la Ley de 6 junio 1997 – Código Penal (Dz. U. [B.O.] No 89, apartado 555, con cambios posteriores). (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
IV. POUCZENIE O UPRAWNIENIACH TYMCZASOWO ARESZTOWANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM

IV. APERCIBIMIENTO RELATIVO A LOS DERECHOS DEL DETENIDO EN EL PROCEDIMIENTO PENAL

Fuente: Dz. U. [B.O.] de 2015, inciso 885 (Dz. U. z 2015 r. poz. 885)
En el procedimiento penal, el Detenido provisionalmente otorgará los siguientes derechos y facultades:

1. Derecho a presentar explicaciones, derecho a abstenerse de presentar explicaciones o contestar preguntas particulares sin presentar motivos de tal denegación (Art. 175 § 1) *.

2.  Derecho a hacer uso de una adecuada defensa de su elección. En caso de declarar por parte de imputado cualquier imposibilidad de contratar el abogado defensor, el Juez podrá asignar un defensor de oficio que le asesore en la actuación, previa solicitud (Art. 78 § 1). A petición de la persona detenida preventivamente, la que no dispone de la asistencia de un abogado, y sin importar su situación económica, el Juez podrá asignar un defensor de oficio quien asiste en la reunión del tribunal convocado en materia de la prolongación de la aplicación de la mediada relativa a la prisión provisional o revisar el recurso de reclamo interpuesto en materia de su aplicación o prolongación (Art. 249 § 5). En caso de condenar o dictar sobreseimiento provisional del procedimiento penal, las costas de defensa de oficio serán a cargo del imputado/procesado (Art. 627, Art. 629).
3. Derecho a traducción e interpretación para aquellas personas que se encuentran provisionalmente detenidas no hablan o no entienden suficientemente la lengua del procedimiento - el derecho a servirse de una asistencia gratuita del intérprete en las comunicaciones con su abogado (Art. 72 § 1). 

4. Derecho a notificar de su detención a la familia u otra persona designada, así como empleador, escuela, universidad, comandante o un gerente responsable por la gestión de la empresa, en que se encuentra detenido o por la cual se responsabiliza (Art. 261 § 1, § 2 y § 3). El órgano, el que tramite otros enjuiciamientos contra el detenido y en materia de otros delitos se quedara comunicado por parte del juez sobre la aplicación de la medida en cuanto a la detención provicional, a menos que tenga este conocimiento (Art. 261 § 2a).         

5. En caso de ser ciudadano extranjero y ser de otro país  – derecho a ponerse en contacto con la embajada, cualquier órgano consular u otra autoridad diplomática de su país de origen en el territorio de la detención (art. 612 § 1). Si ello está previsto por un acuerdo consular internacional concluido entre Polonia y el país de origen de un detenido, el órgano consular competente u otra autoridad diplomática de su país será notificada de tal caso, también sin su consentimiento o petición previa. 

6. Derecho a información relativa al contenido de las acusaciones, complementos y modificaciones y su cualificación legal del delito, sujeto de acusación (Art. 313 § 1, Art. 314, Art. 325a § 2 y Art. 325g § 2).

7. Derecho a examinar y revisar los expedientes, especialmente sus partes que contienen las pruebas señaladas en la demanda instada en relación a la aplicación o prorroga de la detención preventiva (Art. 156 § 5a).

8. El derecho a presentar una apelación judicial contra una detención en un plazo de 7 días de la recepción de la copia de su decisión de aplicar o prorrogar la detención preventiva (art. 252). Derecho a interponer al Juzgado competente  el correspondiente recurso de queja o reclamo en plazo legal de 7 días a partir del recibo de la copia de la resolución relativa a la aplicación o prorroga de la detención preventiva (art. 252). 

9. Derecho a solicitar la derogación o modificación de la prisión preventiva por otra medida preventiva, exenta de la privación de libertad. Esta medida podría constituir la custodia realizada por la Policía o militar, deposito de fianza u otro tipo de fianza patrimonial, prohibición de salida del país, obligación de dejar la vivienda, la que se encuentra convivida con el perjudicado, suspensión de ejercicio profesional o abstenerse de realizar  ciertas actividades o de conducción de vehículos de motor. La solicitud se resolverá dentro de 3 días por el órgano de Fiscalía o el tribunal. Cabe interponer el recurso de alzada por parte del detenido provisionalmente solo en caso de haber presentado la solicitud transcurridos al menos 3 meses desde la fecha del dictamen la resolución anterior en materia de la detención preventiva (Art. 254 § 1 y § 2).

10. Derecho a asistencia médica, e incluso en caso de requerir alguna medicación especial.
„Por la presente, confirmo el recibo de la instrucción”
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* En caso de indicar cualquier otra base legal, las prescripciones dados entre los paréntesis se refieren a los artículos pertinentes de la Ley de 6 junio 1997 – Código Penal (Dz. U. [B.O.] No 89, apartado 555, con cambios posteriores). (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
V. POUCZENIE O UPRAWNIENIACH I OBOWIĄZKACH POKRZYWDZONEGO 
W POSTĘPOWANIU KARNYM

V. APERCIBIMIENTO RELATIVO A LOS DERECHOS DEL PERJUDICADO EN EL PROCEDIMIENTO PENAL

Fuente: Dz. U. [B.O.] de 2015, inciso 848 (Dz. U. z 2015 r. poz. 848)
Sujeto físico o representante legal cuyo bienestar ha sido directamente afectado o amenazado por el delito es la víctima,  en el proceso penal (Art. 49 § 1)*. En los casos en los que la víctima del delito o falta fuese un menor de edad o parcialmente capacitado o quien no quire tomas sus responsabilidades judiciales podrá ser representada por su letrado o o tutor legal pudiendo ejercer todos derechos del menor (Art. 51). Los herederos o las personas económicamente dependientes del perjudicado, en caso de su fallecimiento podrán ejercer sus derechos (Art. 52).

En el procedimiento de las diligencias previas antes de que se formule la acusación de Fiscalía, la victima podrá actuar como la parte procesal (Art. 299 § 1). En el juicio, la victima podrá actuar en calidad de la parte (acusador particular), si así lo solicite al inicio del juicio (Art. 53 y Art. 54 § 1). En relación a lo anteriormente mencionado, el perjudicado otorgara los siguientes derechos: 

1.  Derecho a hacer uso de una adecuada defensa de su elección. No se podrá disponer de más que tres abogados al mismo tiempo. En función de los resultados del procedimiento, las costas de defensa de oficio podrán ser a cargo del acusado (Art. 627-629). En caso de declarar por parte de imputado cualquier imposibilidad de contratar el abogado defensor, el Juez podrá asignar un defensor de oficio que le asesore en la actuación, previa solicitud (Art. 78 § 1, Art. 87 § 1 y § 2, Art. 88). En el enjuiciamiento y a petición del perjudicado y sin importar su situación económica, el Juez podrá asignar un defensor de oficio.  En función de los resultados del procedimiento, las costas de defensa de oficio podrán ser a cargo del perjudicado (Art. 87a).

2. Derecho a traducción e interpretación para aquellas personas que no hablan o no entienden suficientemente la lengua del procedimiento, e incluso, en caso de ser sordo o mudo - el derecho a servirse de una asistencia gratuita del intérprete en las comunicaciones con su abogado (Art. 204 § 1 y § 2).

3. Derecho a presentar reclamo contra la resolución relativa a la renuncia de iniciar o sobreseer diligencias previas o cualquier otro reclamo relativo a inactividad, si en plazo de 6 semanas desde la fecha de instar por parte del perjudicado cualquier notificación del delito no haya sido comunicado sobre la incoación o renuncia de iniciar tales diligencias (Art. 306 § 1 – § 1a, § 3, Art. 325a § 2).

4. Derecho a presentar solicitudes y demandas relativas a la realización de las diligencias previas, tales como, por ej. admitir la interrogación de testigos, obtener  expediente, admitir el dictamen pericial (Art. 315 § 1, Art. 325a § 2). En caso de existir cualquier presunción la que indique que un testigo no puede ser interrogado durante la audiencia, la víctima podrá, en tal casos, solicitar su interrogación por el juez o dirigirse al órgano de la Fiscalía pare que le interrogue por este vía particular.  (Art. 316 § 3).

5. Derecho a asistir en las actividades del enjuiciamiento llevadas a cabo a petición del perjudicado, e incluso en tales actividades, las cuales no podrán ser repetidas durante la audiencia, incluso la práctica de pruebas. En tales actividades podrá también participar el abogado de la víctima (Art. 315 – Art. 316). En casos particularmente justificadas, se podra denegar la admisión de la presencia del perjudicado y su abogado por interés del bien de la conducta (Art. 317 § 2). El perjudicado tendrá derecho al reembolso de los gastos de la comparecencia personal (Art. 618a – Art. 618e y Art. 618j). En caso de la comparecencia personal, la excusa de ausencia por enfermedad sólo es posible al presentar la licencia expedida por el cuerpo de médico forense. Otro tipo de licencias no será suficiente o admisible (Art. 117 § 2a).

6. Derecho a la asistencia en la interrogación del perito y derecho a familiarizarse con su informe (Art. 318).

7. Derecho de acceso al expediente, hacer copias y fotocopias. Se podrá denegar tal acceso al expediente cuando prevalezcan razones de interés público o se debe proteger el bien jurídico del juicio (Art. 156 § 5).

8. Derecho a dirigir la solicitud pidiendo los expedientes relativos a las diligencias previas o instrucción antes de ser concluido. Durante esta fase, el perjudicado podrá ser asisitido por su abogado (Art. 321 § 1 z § 3, Art. 325a § 2).

9. Derecho a presentar la solicitud relativa a la incoación del expediente de conciliación y mediación a fin de lograr un acuerdo con el imputado /procesado (art. 23a). La intervención en la mediación es voluntaria. El derecho a solicitar la remisión a los procedimientos de mediación con el fin de conciliar con la víctima (art. 23 bis). La intervención en la mediación es voluntaria. Los resultados positivos de la mediación realizada son tomados en cuenta por el tribunal al dictar la sentencia (Art. 53 § 3 de la Ley de 6 junio 1997 r. – Código Penal, Dz. U. [B.O] No 88, apartado 553, con cambios posteriores -- Dz. U. Nr 88, poz. 553, z późn. zm.). 

10. Derecho a solicitar la indemnización o reparación de los perjuicios causados a la víctima a la clausura del juicio (Art. 49a). 

11. Derecho a solicitar del sobreseimiento del procedimiento penal del delito,  si el delito merece pena aflictiva – superior a 3 años, o delito material que merece pena aflictiva – superior a 5 años de privación de libertad y los que se encuentran determinados y previstos por el art. 157 § 1 del Código Penal refiriéndose a otros daños cualificados como distintos de los graves o si se trata de un primerizo que no ha sido condenado antes y que no ha cometido un delito con la intención y con el uso de violencia y que, antes de juicio oral se vio obligado a indemnizar o reparar los perjuicios causados a la víctima (Art. 59a del Código Penal). 

12. Derecho a la información relativa al sobreseimiento de la detención provisional aplicado ante el imputado o de su escape de la prisión preventiva (Art. 253 § 3).

13. Derecho a instar cualquier reclamo en cuanto a cada acción infractora que viola los derechos del perjudicado (Art. 302 § 2, Art. 459).

14. El Perjudicado siendo un ciudadano polaco o un ciudadano de otro Estado miembro de la Unión Europea podrá solicitar una indemnización de la tesorería estatal en los términos previstos por la Ley de 7 de julio de 2005 relativa a la indemnización estatal a las víctimas de ciertos delitos (Dz. U. [B.O]  de 2005, No 169, inciso 1415). 

15.  Dirección del domicilio y la dirección de centro laboral de la víctima no será divulgada en el archivo de expedientes. Podrán ser revelados únicamente en casos excepcionales (Art. 148 § 2a – § 2c). 

16. En caso de existir cualquier amenaza de vida o salud de la víctima o sus familiares, podrán ellos recibir la cautela y protección de la policía durante una etapa de procesal, y si el grado de riesgo se encuentre aumentado, también podrán solicitar la guardia personal o la asistencia relativa a traslado a otro domicilio. La solicitud relativa a la guardia y protección deberá ser dirigida al jefe de la policía de la provincia a través de la autoridad judicial o el tribunal (Art. 1-17 de la Ley de 28 noviembre 2014 en relación a la protección y asistencia a las víctimas y testigos, Dz. U. [B.O]  de 2015, inciso 21). 

17. Podrán, tanto el perjudicado, como sus familiares recibir la asistencia médica, psicológica, de rehabilitación, legal y presentación social por medio de la Red de Atención a Personas Perjudicadas por Delitos (Art. 43 § 8, inciso 1 de la ley de 6 junio 1997 – Código Penal Ejecutivo, Dz. U. [B.O] No 90, inciso 557 con cambios posteriores - Dz. U. Nr 90, poz. 557, z późn. zm.). 

18. En caso de imponer la prohibición de acercarse o comunicarse con la víctima, tal prohibición, a petición del perjudicado, podrá también ser en vigor en otros Estados miembros de la Unión Europea y en virtud la orden europea de protección (Art. 611w – Art. 611wc). 

Además, de lo anterior, el Perjudicado se obliga a:

1. aportar la dirección postal a efectos de notificaciones cuando el perjudicado se encontrase en el extranjero, en casos contrarios, cualquier escrito será dirigido a la última dirección conocida en el país, siendo su entrega  reconocida como válida, y cualquier acción o audiencia se llevará a cabo en ausencia del perjudicado; de no aportar la dirección postal también pueda impedir la presentación de  solicitudes, interposición de recursos de suplicaciones, reclamaciones o alzadas contra las resoluciones por motivo de vencimiento de plazo legal (Art. 138);

2. aportar la nueva dirección postal en caso de cambiar domicilio o estancia, e incluso debido a la privación de libertad por cualquier otro delito; en casos contrarios, cualquier escrito será dirigido a la última dirección conocida en el país, siendo su entrega  reconocida como válida, y cualquier acción o audiencia se llevará a cabo en ausencia del perjudicado; de no aportar la dirección postal también pueda impedir la presentación de  solicitudes, interposición de recursos de suplicas, reclamaciones o alzadas contra las resoluciones por motivo de vencimiento de plazo legal (art. 139).

„Por la presente, confirmo el recibo de la instrucción”
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(fecha, firma)




* En caso de indicar cualquier otra base legal, las prescripciones dados entre los paréntesis se refieren a los artículos pertinentes de la Ley de 6 junio 1997 – Código Penal (Dz. U. [B.O.] No 89, apartado 555, con cambios posteriores - Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
